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La Paris Classic est la version simplifiée de la selle X-Paris par 
son look classique, sans coutures ou inserts, et avec un arçon 
standard. L’enfourchure est centrale pour donner une sensation 
de close contact avec le cheval. Les panneaux rembourrés LPF, 
comme pour la selle X-Paris, sont anatomiquement conformés 
pour garantir un maximum de liberté de mouvement aux 
muscles du trapèze. 

DE

Der Paris Classic ist eine vereinfachte Version des X-Paris, 
im klassischen Look ohne Nähte und Einsätze, und mit 
Standardbaum. Der tiefste Punkt ist in der Mitte vom Sitz, um 
ein Gefühl des Close Contact zum Pferd zu gewährleisten. Es 
verfügt übert LPF geolsterte Kissen, wie beim Modell X-Paris. 
Die anatomisch geformten Kissen garantieren maximale 
Bewegungsfreiheit für die Trapezmuskeln. 
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PAR I S  C LASS I C
LA SIMPLICITÉ DANS L’INNOVATION 

DIE SCHLICHTHEIT IN DER INNOVATION
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ENFOURCHURE CENTRALE 

MITTIGE SITZPOSITION
1

PANNEAUX LPF SUR 
ARÇON STANDARD 

LPF- KISSEN AUF 
STANDARDBAUM

3

SIÈGE SEMI-PROFOND

HALBTIEFER SITZ
2

Siège / Sitz Dimension garrot / 
Kammerweite 

Projections des quartiers / 
Vorschnitt der Sattelblätter Taille / Größe Profondeur / Tiefe Largeur / Weite

16, 17, 18 Semi-profond / Halbtief 26 cm De 31 à 37 / Von 31 bis 37 Standard, +2 cm, +4 cm

Longueur des quartiers / 
Länge der Sattelblätter

Quartiers / 
Sattelblätter Panneaux / Kissen Cuir / Leder Taquets / 

Pauschen
Poids /
Gewicht

XS, S, Standard,  
L, XL, XXL

Double quartier /  
Doppelblatt 

Rembourrage LPF, 
latex / LPF-gepolstert, 

Latex

 Lux, Super grainé, Peau de bovin / Genarbtes Super 
Leder, Lux, Kalbsleder

Petits, gros / 
Klein, Groß 5,5 kg

Couleur cuir selle / Farbe des Sattelleders Couleur bourrelets / Kederfarbe Couleur coutures / Farbe der Nähte 

 

Noir / 
Schwarz

 

Tabac / 
Tabakbraun

 
Cognac (seulement 
pour le lux / nur in 

Luxleder)

 

London (seulement 
en cuir ou peau Elite / 

Nur in Elite Leder)

Pour d’éventuelles personnalisations, veuillez 
contacter votre revendeur / Für mögliche 

Personalisierungen wenden Sie sich bitte an 
den Prestige-Händler Ihres Vertrauens 
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